Sepher Chazon I'Yahuchanan (Revelation)
Chapter 17
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1. wayabo’ ‘echad =shib’"ah hamal’akim sheba™ haq’ aroth
way’daber ‘clay le’'mor bo’ w'ar’aak ‘eth-mish’pat hazonah hag’dolah hayoshebeth
~mayim rabbim.

Rev17:1 And there came one of the seven messengers the seven bowls
and spoke me, saying, Come, I shall show you the judgment of the great prostitute
who sits on many waters,

A7:1> Kal \Bev els ék Tdv émTa dyyélwv 1oV éxdvtov Tas émta dLddas
\ / 9 9 ~ )4 ~ ’ \ ’ ~ 4

kal €éAaAnoev pet’ érod Aéywv, Aedpo, deltéw oou T kpipa THs TOpVNS

THis peyadns s kabmpévns ém V34 Twv MOAADV,

1 Kai elthen heis ¢l ton hepta aggelon ton tas hepta phialas
And came one of the seven angels the seven bowls
kai elalesen emou , Deuro,
and spoke me , Come,

deix0 soi to krima tés pornés tés megalés tes kathémeneés hydaton pollon,
I shall show you the judgment of the prostitute great sitting many waters.
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2. zanu mal’key ha’adamah
wayish’k’ru shok’ney thebel miyeyn taz’nuthah.

Rev17:2 with the Kkings of the earth committed fornication
and the inhabitants of the earth were made drunk the wine of her fornication.
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2> peb’ 7s émdpvevoav ol BaotAels Ts yTs
kal éuefiobnoav ol kaTolkobvTes TNV yTv €k Tod olvov Ts mopvelas adTHs
2 eporneusan hoi basileis tés gés kai emethysthésan
committed fornication the kings of the earth and became drunk

hoi katoikountes ten gen ek tou oinou tés porneias autés
the ones dwelling on the earth the wine of her fornication;
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3. way'bi’eni hamid’baral wa’ere’ w'hinneh ‘ishah yoshebeth “al-chayah
‘adumah hatola™ sh’'moth giduphim w’lah shib’ ah ra’shim w’ q’ranayim.
Rev17:3 And he carried me away a wilderness.

And I saw, behold, a woman sitting on a scarlet beast a woman

of blasphemous names, having seven heads and horns.

3> kal amNveykév e els €pMLov €v TVeLPLATL.
kal eidov yvvailka kabmpévny ém Onplov kokkLvov,

’ 9 14 ’ v \ e \ \ /7 ’
vepov|[ta] ovopaTta BAachmpias, éxwv kepadas €mTa kal kEpaTa deka.
3 kai apénegken me cis eremon

And he carried me away a wilderness

kai eidon gynaika kathémenén thérion kokkinon, [(2]
And I saw a woman sitting the scarlet beast

onomata blasphémias, echon kephalas hepta kai kerata
with names of blasphemy, having seven heads and horns.
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4. w'ha’ishah I’bushah ‘ar'gaman w’shani w’i’ muk’lalah w'eben-y’qarah
u ub’yadah kos tho eboth w'tum’ath taz’nuthah.

Rev17:4 And the woman was clothed in purple and scarlet,
and was adorned and precious stones and , having in her hand
cup of abominations and of the uncleanness of her fornication,

<> kai 1 yovi Mv meptBePANIéVT TopdhuPody KAl KOKKLVOV KAl KEXPUTOREVT) XPUTim
kal AlBw Tiptle kal papyapltars, éxovoa moTNPLOV XPLOODY
€v T1) XeLpl avTHs yépov BdedvypaTov kal Ta dkabaprta THs mopvetas adTs
4 kai hé gyné én peribeblemené porphyroun kai kokkinon
And the woman has been clothed in purple and scarlet,

kai kechrysomené kai litho timio kai , potérion
and gilded with and predious stone and ’ cup
té cheiri autés bdelygmaton kai ta akatharta tés porneias autées
her hand of abominations and the impurities of her fornication,
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5. w' al-mits’chah kathub shem b'dere’k sod Babel hag’dolah ‘em hazonoth
w'tho aboth ha’adamah.

Rev17:5 and on her forehead a name was written, in the way of mystery,
Babel the great, the mother of prostitutes and of the abominations of the earth.

<5 kal émi To p.é'rm'rrov m’rr'ﬁs Svopa 'ye'ypap.p,évov, p.vo*r'r']pl,ov, BanN‘nv 'f] p.e'y('d\'r],
N RNTIP TOV Topvdv kal TOV BdeAvypdTov Tis yis.
5 kai to metopon autés onoma gegrammenon, mystérion, Babylon hé megalé,

and her forehead a name having been written, mystery, Babylon the great,
hé métér ton pornon kai ton bdelygmaton tés ges.

the mother of the prostitutes and of the abominations of the earth.

#AwaPa Wa¥ AqrYW AwdaA-x£ L9447 6
Alran ayw 3449ya-Jo Yyyxw4y owrpai ao Waky

0w TR O 7AW TWRT TN NN
AT TR N0V CRinEN] YT YTy 0TRs

6. wa'’ere’ ‘eth~-ha’ishah sh’kurah midam

umidam “edey wa’esh’tomem al-hamar’eh shamah g’dolah.
Rev17:6 And I saw the woman drunk the blood of ,
and the blood of the witnesses of

And | marveled seeing her a1 the appearance of great name.
\ o \ ~ / ) ~ 1% ~ e/
<6> kal eldov TNV yvvailka peblovoav ék Tod alpaTos TOHV aylwv
\ ~ er ~ 4 9 ~ \ 4 2 \ 9 \ ~ )4
Kal €k 1700 alpaTos Tdv paptopwv Incod. Kal ébadpaca dwv admv fadpa peya.

6 kai eidon tén gynaika methuousan ek tou haimatos

And I saw the woman being drunk the blood of
kai ¢k tou haimatos ton martyron

and the blood of the witnesses of
Kai ethaumasa idon thauma mega.

And I marveled having seen wonder with great.
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7. wayo’'mer ‘elay hamal’a’k lamah zeh hish’tomam’at ‘agid I'ak ‘eth-sod ha'’ishah
w’hachayah hanose’th ba alath shib’ ath hara’shim wa haq’ranayim.

Rev17:7 And the messenger said to me, Why do you marvel this?

shall tell you the mystery of the woman and of the beast that carries her,
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having the seven heads and horns.
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7> kal elmév pot O dyyelos, Awa 1L €ébadpacas; €ym €épd ool TO pVoTNPLOV
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Tis yuvarkos kat Tod Onplov Tod BacTalovros adTNV Tod éyovTos Tas €mTa kepalas
Kal Ta 3éka KEPATA.

7 kai eipen moi ho aggelos, Dia ti ethaumasas?
And said to me the angel, Why did you marvel?
erd soi to mystérion tés gynaikos kai tou thériou tou bastazontos
shall tell you the mystery of the woman and of the beast carrying ,
tou echontos tas hepta kephalas kai kerata.
having the seven heads and horns.
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8. hachayah ra’itah hi’ w'eynenah w'hi’ ta aleh mit’hom
w'thered la’abadon w’yosh’bey ha’arets sh’'mam ‘eynenu nik'tab b’sepher
hachayim miyom hiuased tebel yish’tomamu bir'otham ‘eth-hachayah

hay’thah w’eynenah w'thabo’.

Rev17:8 The beast you saw it, and is not, and it is about to come up

of the abyss and goes to destruction. And those who dwell on the earth, names
are not written in the scroll of life the day of the foundation of the world,
shall marvel they see the beast, was and is not and shall come.

\ ’ o o 3 \ 9 ” \ ’ 9 ’ ’ ~ 9 ’
8> 10 OnpLov 6 eldes Mv katl ovk €oTLv kal peAAeL avaPatvewy ék Tis 4Bvooov
Kal els AmhAetav vmdyel, kal Bavpachioovtal ol kaTolkodvTes éml THs yfis,
o 9 ’ \ > 9\ \ ’ ~ ~ 9 \ ~ ’
oV oV yéypamTal T0 Svopa émi 16 BPAlov s Lwtls amo kaTaBoAfis koopov,
BAemovTwv T0 Bnplov §TL M kal ovk €0TLY kKal TapéoTal

8 to thérion ho eides en kai ouk kai mellei anabainein ek tes abyssou

The beast you saw was and is not, and is about to come up of the abyss
kai eis apoleian hypagei, kai thaumasthésontai hoi katoikountes tés ges,

and to destruction goes, and shall be amazed the ones dwelling the earth,

ou gegraptai to onoma to biblion tés zoés katabolés
has not been writtten name the scroll of life the foundation
kosmou, bleponton to thérion en kai ouk estin kai parestai
of the world; seeing the beast it was and is not and shall be present,
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9. zeh hamuban ubo shib'"ath hara’shim shib’"ath harim hemah
ha'’ishah yoshebeth hem.

Rev17:9 This is the understanding (mind) ‘o him having
The seven heads: they are seven mountains the woman sits on them,

o e ~ e ’ e e \ \ e \ 7
<9> wde 6 vois 0 éxwv codlav. al emTa K€(i)(1>\(1b E€TTTA OPT) ELOLY,
8mov 1) yov1 kabnTar ém’ adTdV. kal BaolAels €émTa elowv-
9 hode ho nous ho echon . hai hepta kephalai hepta oreé eisin,
here is the mind having . The seven heads seven mountains are,

hopou hé gyné kathetai auton. kai basileis hepta eisin;
where the woman sits them. Also seven kings they are;
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10. w'shib’"ah m’lakim hemah chamishah mchem naph’lu w’ha’echad yesh’no

w’ha’acher “od lo’-ba’ w’ yabo’ "amod ya amod liz’man .
Rev17:10 and they are seven Kings; five of them have fallen, there is one,
the other has not yet come; and he comes,

it is necessary to remain while.

10> ot mévte Eémecav, 6 ets €oTLv, 6 dANos obmw MABev,
\ e ” b 7 9 \ ~ ~
kal 6Tav €NO7 dAlyov avTov del pelvar.
10 hoi pente epesan, ho heis estin, ho allos oupo €lthen,
The five fell, the one is, the other did not yet come,
kai elthe dei meinai.
and he comes while it is necessary for to remain.
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11. w’hachayah hay’thah w’eynenah w’hu’ sh’mini
w'hu’ ~hashib’"ah w'yered «’abadon.

Rev17:11 And the beast was and is not, even he is the eighth
and he is one of the seven, and he goes (0 destruction.

\ \ ’ o 3 \ 9 ” \ 9\ ” J4 9 \ ~ e /7 9
1> kat 16 Onptlov 6 Mv kai odk €oTv Kal adTés Y800s €oTLY Kal ék TOV EMTE éoTLv,
Kal €ls AToAetav VTayeL.
11 Kkai to therion o én kai ouk estin kai autos ogdoos estin kai ¢l ton hepta estin,

And the beast was and is not even is an eighth, and of the seven is,
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kai cis apoleian hypagei.
and goes.
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12. w' eser haq’ranayim ra’itah “asarah m’lakim hem lo’-qib’lu mal’kuth
“ad-henah sha ah ‘achath mem’shalah kam’lakim y’qab’lu ~hachayah.
Rev17:12 And the ten horns you saw that they are ten kings have not received
a kingdom until now, one hour as kings receive authority the beast.

A2> kal Ta déka képaTa d eldes déka Paoilels elowv, olTives Baoldelav obmo
é\afov, adda €€ovolav s Baotdels plav dpav Aappavovory peta Tod Bnplov.
12 kai ta deka kerata ha eides deka basileis eisin,

And the ten horns you saw ten kings are,

basileian oupo elabon,
a kingdom did not yet receive,

exousian hos basileis mian horan lambanousin tou thériou.
authority as kings for one hour shall receive the beast.
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13. w'lahem “etsah ‘echath w’eth-kocham w'eth-mem’shal’tam yit’nu [achayah.

Rev17:13 And they have one advice,

and they give their power and their authority to the beast.

(13> OGTOL p.l',av ’YV(;)‘L'T]V éXO‘UO'LV K(I\l. T"?]'V 8{)\1(1*1,[,\1

kal é€ovotav adTdV 1§ Bnplw duddaov.

13 houtoi mian gnomeén echousin, kai tén dynamin kai exousian auton tg thérig didoasin.
These one mind have, and their power and their authority to the beast they give.
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14. hemah yilachamu w' yukal lahem ki hu’ ha’adonim
uMele’k ham’lakim wa q’ru’im ub’chirim w'ne’emanim hemah.

Rev17:14 They shall make war , and shall overcome them,
He is of the adonim (masters) and King of kings,
and those are are called and chosen and faithful.
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14> oVToL peTa Tod dpviov TOAERNTOVOLY KAl TO GPVLOV VLKTOEL ADTOVS,
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87L kVpLos kvplwv €aTiv kal Bacideds Bactdéwv kal ol pet’ adTod kAmMTOL Kal
€KAEKTOL KAl TTLOTOL.

14 houtoi polemeésousin kai nikései autous,
These shall make war, and shall conquer them,
kyrion estin kai basileus basileon
of masters He is and King of kings,
kai kléetoi kai eklektoi kai pistoi.
and are called and chosen and faithful.
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15. wayo’'mer ‘elay hamayim ra’itah hazonah
yoshebeth hem “amim wahamonim hemah w'goyim ul’shonoth.
Rev17:15 And he said to me, waters you saw the harlot dwelt

them are peoples and they are multitudes and nations and tongues.

A5> Kat Aéyer por, Ta 33ata 6 eides o0 1) mopvn k&OnTan,
Aaol kal §yAou elolv kai €Bvn kal yAdooad.
15 Kai legei moi, Ta hydata h: eides hé porné kathétai, laoi
And he says to me, the waters you saw, the prostitute sits, peoples

kai ochloi eisin kai ethne kai glossai.
and crowds are and nations and tongues.
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16. W' haq’ranayim ra’itah w’hachayah hemah yis’n’u ‘eth-hazonah
w’ asuah gal’mudah wa w’ak’lu ‘eth-b’sarah w yis’r'phu .
Rev17:16 And horns you saw, and the beast, they shall hate the harlot
and shall make her desolate and , and shall eat her flesh

and shall burn up

\ \ ’ / [ \ \ ’ o) / \ J4
16> kat Ta déka képaTa d eldes kal To Omplov ovTOL pLofoovoLy TV mopvmV
\ 7 / \ \ \ \ \ / ~ /
Kal MPNROREVTV TOLICOVOLY AVTTV KAL YURVTV KAl TAS oapkas adTis payovrtal
Kal aDTNV KATAKADOOUoLY €V TUpL.

16 kai kerata ha eides Kkai to therion houtoi misésousin tén pornén

And horns you saw and the beast, these shall hate the prostitute
kai éréemomenén poiésousin kai

and having been made desolate they shall make and
kai tas sarkas autés phagontai kai katakausousin
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and her flesh shall eat and shall burn up
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17. nathan b’libam o asoth ‘eth-"atsatho w'la asoth “etsah ‘achath
w'latheth ‘eth-mem’shal’tam [achayah “ad ki-yish’I’'mu dib’rey .
Rev17:17 has put it in their hearts (o execute His advice,

and ‘0 make one advice, and (o give their kingdom (0 the beast,

until the words of shall be fulfilled.

17> 6 yap Beos €dwkev els Tas kapdlas adTOV ToLTjoaL THY YvdORMY adTOD
kal ToLfjoal plav yvopmv kal dodval v Bactlelav adTdv 7o Onplw
dxpt TeheoHoovTar ol AoyoL Tod Beod.
17 ho edoken eis tas kardias auton poiésai tén gnomeéen autou
gave their hearts to accomplish his decision
kai poiésai mian gnomeén kai dounai tén basileian auton tg thérig
and to act with one mind and to give their kingdom to the beast,

achri telesthésontai hoi logoi .
until shall be fulfilled the words of
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18. w’ha’ishah ra’iath hi’ ha’ir hag'dolah
=hi’ g’bereth mam’lI’koth ha’arets.

Rev17:18 The woman you saw that it is the great city,
it reigns the kings of the earth.

A8> kat 7 yovn Mv edes oLy M TOALs M peyddn 1 éyxovoa Bacthelav
ém TV Bactdéwv THs yis.
18 kai hé gyne eides estin hé polis hé megalée hé basileian
And the woman you saw is the city great a kingdom
ton basileon tes ges.
the kings of the earth.

B'rit haChadashah (New Testament) Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust — page 8



